
Alla Viene Un Corazón

Chanson d'Inti Illimani

Yo no sé que tengo yo, corazón                                             je ne sais pas ce que j'ai, mon cœur

Que tengo el pecho maluco.                                                   Mais mon cœur ne va pas bien

Ay, corazón, que tengo el pecho maluco,                              ah, mon cœur ! Mon cœur ne va pas bien

Allá viene un corazón,                                                           voilà un cœur

Corazón bello que tengo el pecho maluco,                           un beau cœur, car mon cœur ne va pas bien

Allá viene un corazón.                                                          Voilà un cœur.

Será porque me comí, corazón,                                       Ce doit être parce que j'ai mangé, mon cœur,

Las alas de un pataruco.                                                  les ailes d'un coq (1)

A la una canta el guapo, corazón,                                à une heure, c'est le beau qui chante, mon cœur, 

Y a las dos canta el cobarde.                                          et à deux heures, c'est le lâche

Y yo cantaré a las tres, corazón,                                     et moi, je chanterai à trois heure, mon cœur,      

Por haber llegado tarde.                                                  Pour être arrivé en retard.

A las orillas de un río, corazón,                                       Sur le bord d'une rivière, mon cœur,

Y a la sombra de un laurel.                                             Et à l'ombre d'un laurier

Me acordé de ti bien mío, corazón,                                 je me suis souvenu de toi

Viendo las aguas correr.                                                  En regardant couler l'eau

(1) pataruco, c'est un coq, mais c'est aussi un grossier personnage


